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C-130 J Hercules™
While it maintains the familiar lines of the Hercules, a common sight in the
world's skies for decades now, the C-130J has been extensively re-designed.
The most visible change lies in the use of two 4700 HP Rolls-Royce (Allison)
AE2100D3 engines, with six-blade composite-material propellers that ensure
silent running and low fuel consumption. High performance features include
an excellent rate of climb and an extended range of action thanks to the new
engines. An equally important development is the avionics: the cockpit, in
fact, is equipped with new digital instruments and a Head-Up Display that
provides the pilot with a constant stream of data without him having to look
away from the cockpit window. The C-130J is steadily becoming the standard
transport aircraft in many NATO countries, Italy included.

Bien qu'il conserve la forme familiere de I'Hercules, presente depuis de
nombreuses decennies dans les dels du monde entier, le C-130J est une
machine largement repensee. Le changement le plus visible est du a la
presence des moteurs Rolls-Royce (Allison) AE2100D3 de 4.700 chevaux
chacun, avec helices a six pales en materiau composite qui garantissent
un faible niveau de bruit en reduisant la consommation de carburant. Parmi
les performances, ce sont le rapport d'elevation et le rayon d'action qui ont
le plus beneficie des nouveaux propulseurs. Mais une autre modification
mportante concerne I'avionique: en effet, le cockpit est dote de nouveaux
instruments numeriques ainsi que d'un vaste Head-Up Display capable de
fournir constamment les informations les plus importantes au pilote, sans
que ce dernier soil oblige de lever le regard de la situation exterieure. Le
C-130J assume progressivement le role de transport moyen standard de
nombreux pays de I'OTAN, parmi lesquels I'ltalie.

Nonostante mantenga la familiare forma dell'Hercules, presente da molti
decenni nei cieli di tutto il mondo, il C-130J e una macchina ampiamente
riprogettata. II cambiamento piu visibile e dato dai motori Rolls-Royce
(Allison) AE2100D3 da 4.700 cavalli ciascuno, con eliche a sei pale in
materiale composito che garantiscono un'elevata silenziosita riducendo
i consumi di carburante. Tra le prestazioni, sono il rateo di salita ed il
raggio d'azione ad aver maggiormente beneficiato del nuovi propulsori.
Ma un'altra modifica non meno importante riguarda I'avionica: il cockpit
e infatti dotato di nuova strumentazione digitale, oltre che di un ampio
Head-Up Display in grado di fornire continuamente i dati piu importanti
al pilota, senza che questi debba distogliere lo sguardo dalla situazione
esterna. II C-130J sta progressivamente assumendo il ruolo di trasporto
medio standard di molti paesi della NATO, tra cui I'ltalia.

No obstante mantenga la conocida forma del Hercules, presente desde hace
muchas decadas en los cielos de todo el mundo, el C-130J es un aparato
completamente redisenado. El cambio mas evidente- lo constituyen los
motores Rolls-Royce (Allison) AE2100D3, de 4.700 caballos cada uno, con
helices de seis aspas de material compuesto, que garantizan una elevada
silenciosidad, reduciendo tambien el consumo de carburante. De entre las
prestaciones, la velocidad de subida y el radio de accion son las que mas
provecho han sacado de los nuevos propulsores. Aunque otra modificacion
igualmente importante se refiere a la avionica: en efecto, la cabina esta dotada
de nuevo instrumental digital, ademas de una amplia presentation visual de
cabeza alzada, que muestra continuamente los datos mas importantes al
piloto, sin que este tenga que desviar la mirada del entorno exterior. El C-130J
va asumiendo progresivamente el papel de transporte medio estandar de
muchos paises de la OTAN, entre los que se cuenta Italia.

Obwohl er die vertraute Form des Hercules bewahrt, der seit Jahrzehnten
weltweit im Einsatz ist, besteht der C-130J aus umfangreichen
Neuentwicklungen. Die sichtbarste Umrustung besteht in den Rolls-
Royce Motoren (Allison) AE2100D3 mit jeweils 4.700 PS und Sechsblatt
propellern aus Verbundmaterial mit geringem Gerauschpegel und reduziertem
KraftstoffVerbrauch. Unter den Leistungen sind es vor allem die Steigrate
und der Aktionsradius, die durch die neuen Triebwerke verbessert wurden.
Eine weitere nicht weniger wichtige Anderung betrifft jedoch die Avionik.
Das Cockpit ist mit einer neuen digitalen Bordinstrumentierung sowie mit
einem breiten Head-Up Display ausgestattet, das dem Piloten unentwegt die
wichtigsten Daten liefert, ohne dass dieser den Blick von der AufSensituation
abwenden muss. Der C-130J ubernimmt nach und nach in vielen Landern
wie u. a. auch in Italian die Rode eines mittetschweren Standard transport
flugzeugs.

Ondanks dat de C-130J de bekende vorm behoudt van de Hercules, die al
tientallen jaren in luchtruimen in de hele wereld aanwezig is, is deze machine
voor een groot deel opnieuw ontworpen. De meest zichtbare verandering is
die van de Rolls-Royce motoren (allison) AE2100D3 van 4.700 pk elk met
propellers met zes bimetalen bladen die een laag geluidsniveau garanderen
en het brandstofverbruik terugbrengen. De prestaties die het meeste voordeel
hebben gehad van de nieuwe propellers zijn de klimsnelheid en de actieradius.
Maar een niet minder belangrijke wijziging betreft de luchtvaartelektronica: de
cockpit is namelijk uitgerust met nieuwe digitale instrumenten en een groot
'Head-Up Display dat in staat is de piloot continu van de belangrijkste gegevens
te voorzien zonder dat hij zijn blik aan de buitensituatie hoeft te onttrekken.
De C-130J neemt geleidelijk de rol van gestandaardiseerd middelzwaar
transportmiddel van vele landen van de NAVO aan, waaronder Italie.
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ATTENTION - Useful advice!

knife or a pair of scissor and trim away excess plasiic. Do not pull ol parts. Assemble
the parts in numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly
to avoid damaging the model. Black arrows indicate parts to be glued together. White
arrows indicate on which frame the parts must be assembled VITHOUT using cement
A -B - C.., These letters indicate on which frame the parts will be found. Paint small

Crossed out parts must not be used.

ACHTUNG - Em niitzlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam stuctieren. Die einzeinen Montageteile mit
einem Messer Oder eitie- Schere vorn Spntzting sorfalling entfernen Eventuelle Grate wer-
den mit eicer Klinge Oder feinem Schmirgelpapier beseittgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen Bei der Montage der Tafelnumerieung fogen Pfeile zeigen
die zu klebenden Teile ••.van'frrl J e '.ve ssen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teiie
anzeigen. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden. A -B - C... Die Buchstaben neben den
Nummeren zeigt.auf welchem Spntzling der zj montierende Tell zu finden ist. Die rnrt
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HUOMIO - Kaytannollisia neuvoia
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OBS! Nagra goda rag.
hnan man borjar bygga modellen skall man noga studrea ritmngeb samt noga kontroleera
att alia delarna finns med. Alia smadelar skall; malas medarv de sitter kvar i sin ram. Bryt
aldrig av en del fran rarnen, skar alltid forsiktigt med en hobbykniv Ev. grader avlagsnas
enkeil med samma kniif. Vid hopsattningen gblj; nummeranvisningen. Stryk efterhanc
numret pa ntningen under montenngen. Svart pilar betyder att deten ska" Î Tirrias. vtta
pilar att delen kan monterasutan iim. Anvand erdast limavsettforDOlysty^Te A-B- C...
Bokstavema visa pa vilken rarr man *inne' de^~ Ov-e^C'saOe oear SKSI =- ar.a^cas
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AGGIUNGEPE ZAVORRA (PESO)
INSERT BALLAST

BALLAST ZUGEBEN
A LESTER

I numeri si riferiscono aU'assortimento colori ITALERI

The indicated colour number refer to the ITALERI

Die angegebenen farbnummern beziehen sich auf die ITALERI

Les references indiquees concernent les peintures ITALERI M

ORANGE (SEMIQLOSS)

MODEL MASTER - 1595

GUN METAL (METALIZER)

MODEL MASTER - 1405
MODEL MASTER ACRYL - 4681

/Acryl Paint System

/Acryl Paint System
DLL.MAS FEJ^ /Acryl Paint System

ELMASltR /Acryi Paint System

BLACK (FLAT)

PALE GREEN (FLAT)
F.S. 34227

MODEL MASTER - 1716
MODEL MASTER ACRYL - 4739

GUNSHIP GRAY (FLAT)
F.S. 36118

MODEL MASTER-1723
MODEL MASTER ACRYL - 4752

F.S. 37038
MODEL MASTER - 1749
MODEL MASTER ACRYL - 4768

OLIVE DRAB (FLAT)
F.S. 37087

MODEL MASTER -1711
MODEL MASTER ACRYL - 4728

INSIGHA WHITE (GLOSS)
F.S. 17875

MODEL MASTER - 1745

MODEL MASTER ACRYL - 4696

STEEL (SEMI-GLOSS)

MODEL MASTER - 1780
MODEL MASTER ACRYL - 4679

LIGHT GHOST GRAY (FLAT)
F.S. 36375

MODGL MASTER - 1728
MODEL MASTER ACRYL - 4762

RED (GLOSS)

MODEL MASTER - 1503

MODEL MASTER ACRYL - 4630
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For a perfect application of the decals. we suggest using MODELMA5TER products 2145 or 2146.
Per una perfetta applicazione delle decals, si consiglia I'uso dei prodotti M5̂ IL̂ IIR 2145 oppure 2146.
Fur eine perfekte anbringung der decals wird die verwendung von M^Blt̂ PR no. 2145 Oder 2146 empfohlen.
Pour une pose parfaite des decals, nous vous recommandons ('utilisation des produits a decals M9°---^PR ref. 2145 ou 2146.
Voor het perfect aanbrengen van transfers, adviseren wij gebruik te maken van de MS~/-™siIR producten 2145 of 2146.
Para facilitar la coiocacion de las calcas y conseguir un resultado perfecto, sugerimos el uso de los productos 2145 o 2146 de MODELMASTEf<

Istruzioni per I'applicazione delie decalcomanie. Rilagliare le
decalcomanie occorrenti dal foglio, immergerfe in un bicchiere di
acqua pulita per circa 10", metterie in posizione sul modello e farle
scivolare dalla carta: per una rnigtiore aderenza comprimerle con
una pezzuola pulita.

Direction for applying the decals: cut the required decals out of the
sheet: dip the into a glass of clean water for about 10"; position
the decais on the kit, letting them slide from the paper. For a better
adesion, press them by means of a clean rag.

Pasattning av decaler: klipp ut den decal som skall anvandas och
doppa den I ett glas vatten under en 10". Satt decalen pa plats pa
modellen och lat den sakta glida av pappret. For att den skall sitta
ordentligt, tryck till med en torr dik.

Anweisungen fur Abziehbiider-Anbringung: Die benotigten
Abziehbilder vom Blatt abscheiden, in ein Glas reines Wasser
fur etwa 10" eintauchen, auf das Modell iegen und dann vom
Papierbogen abnehmen. Um eine bessere Haftung zu erzielen, die

Instruction pour I'applieation des decalcomanies. Couper les
decalcomanies choisies et les planger environ 10" dans un peu d'eau
propre. Les placer sur le modele en les faisant glisser de leur fauille
et presser avec un morceau de chiffon poor eliminer les bulies d'air.

Istruccio es Par calcom :ortar las
requendas. sumergirlas en un recipiente de agua limpia durante
10", colocar las calcomanlas sobre el modelo, haciendolas deslizar
sobre el papel. Para una mejor adherencia, presionarlas con ur
trampio limpio.

Transfers: knip het benodigde deel uit, dempel et ca. 10" onder
water, oudt het transfer tegen het model en schuif het vanaf het
papier op zijn plaats. Met een schoon doekje aandrukken.

sena/ieti: Orpexbie Hyxwyio saw sacib aeiojin or
TiMcra, noMecrnre ee na 1/2 MUHyrti B wciyio BOay, saieM, BbiGpae Heo6-

e inecio HS Monenn, nepeeeflUTe Tyfla H3o6pa*6Hne, Cflen^ era cSyMa*-
OBN. ZLno ^yniuero np ĵinnaHiin npoMaKHirre aesafib ^UCTOM Tpfl



C-130 J Hercules - U.S. Maryland Air National Guard
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AIR MOBILITY COM. GRAY (FLAT)
F.S. 36173

MODEL MASTER II - 2036
MODEL MASTER ACRYL - 4746



F.S. 37038

MODEL MASTER - 1749
MODEL MASTER ACRYL - 4768



C-130 J Hercules- Italian Air Force - 46° Brigata Aerea

AIR MOBILITY COM. GRAY (FLAT)
F.S. 36173

MODEL MASTER II - 2035
MODEL MASTER ACRYL - 4746



F.S. 37038
MODEL MASTER - 1749
MODEL MASTER ACRYL - 4768



Hercules Mk.5 - Royal Air Force - Lyneham
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AIR MOBILITY COM. GRAY (FLAT)
F.S. 36173

MODEL MASTER II - 2035

MODEL MASTER ACRYL - 4746
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ITALERI
; IMPORTANTIINFORMAZIONI SU QUESTO KIT

Giocatloio non adatto ai minori di 3 anni. Le piccole parti potrebbero
essere ingerite o aspirate.

Presenza di estremita appuntite funzionali all'assemblaggio del modello
stesso.

Fare attenzione se usate attrezzi e lame per il montaggio ad evitare
ferite.

ATTENZIONE: I colori raccomandati per questo kit sono solo per
modeliisti adulti.

Conservare il presente indirizzo per future referenze.

ITALERI S.P.A.

Via Pradazzo,6/B-40012 CALDERARADI RENO (BO)

ITALY

y£ IMPORTANT INFORMATION CONCERNING THIS KIT

Toy not suitable for children under 3 years. Small parls may be
swallowed or inaled.

X Kit may contain parts with sharp edges which are necessary to build
an exact to scale model.

(3) Care should be taken when using tools and modelling knives as these
can cause persona! injury.

£ WARNING: Paints racommended for use with this kit are for adult
modellers only.

X Please retain this address for future reference.

ITALERI S.P.A.

Via Pradazzo, 6 /B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)

ITALY

(T) I(T) INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT CE KIT

© Jpuet ne convenant pas aux enfants de moins de 3 ans. Le petites
pieces puorraient etre avalees ou inhalees.

(2) Presence d'extremites en point servant au montage du modele.

(3) L'assemblage de ce kit requierent de I'outiilage, en particulier des
coteaux de modelisme. Manier ces dernier avec precaution pour eviter
toute blessure.

© ATTENTION: Les peintures recommandees pour ce kit sont uniquement
destinees aux adultes.

© Gardez cette adress pour reference future.

ITALERI S.P.A.

Via Pradazzo, 6 /B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)

ITALY

CD) WICHT1GE INFORMATION ZU DIESEM BAUSATZ

© Nicht geeignet fur Kinder unter 3 Jahren wegen Vorhandensein von
Kleinteilen,

(D Bausatz kann spitze Kanten aufweisen, die filr eine modellgetreue
Machbildung notwendig sind.

® Vorsicht im Umgang mil Werkzeugen und Modellbaumessern, da diese
Verletzungen verursachen konnen.

© ACHTUNG; Die fur dieser Bausatz empfohlenen Farben sind fur Kinder
nicht geeignet.

(D Behaiten Sie die Herstelleradresse fiir evetuelle Reklamationen.

ITALERI S.P.A.

Via Pradazzo, 6/B-40012 CALDERARA DI RENO (BO)

ITALY

Kundendienst fur Deutschland:
Gebr. FALLER GmbH 78148 Gutenbach

ML BELANGRIJKE INFORMATIE AANGAANDE DIT MODEL

© Speelgoed niet geschikt voor kintferen onder de 3 jaar. De kleine
stukjes kunnen ingeslikt of opgesnoven worden.

@ Er zijn uoor de montage van dit model functionele puntige uiteinden.

(3) Voorzichtigheid is gewenst bij het gebruik van gereedschap en hooby
messen ter voorkorning van letsel.

2 WAARSCHWING: Modelfjouwverf zoals aangegeven voor dit model is
alleen geschikt voor gebruik door volwassenen.

3) Behound dit adres voor toekomsig gebruik.

ITALERI S.P.A.

Via Rradazzo, 6/B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)

ITALY

(F) INFORMAQAO IMPORTANTE SOBRE ESTE KIT

© Nao e recomendado a criangas com idade inferior a 3 anos.

(2) Presenga de pontas agugadas que servem para a montagem do

modelo.

(5) Recomendamos muito cuidado no uso de ferramentas e objectos
cortantas pois pattern causar acidentes pessoais.

© ATENCAO: As tmtas recomendadas para este kit sao somente para uso
de adultos.

(D Conserve este enderego para futuras referencias.

ITALERI 5.P.A.

Via Pradazzo, 6/B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)

ITALY

(SF> TARKEITA TIETOJA KOSKIEN TATA RAKENNUSSARJAA!

© Tutustu tarkoin rakennussarjan rakennusohjeeseen ennen rakentamisen
aioittamista.

@ Teravia tyokaluja ja veitsia kaytettaessa on noudatettava eryista
houlellisuutta tapaturmien valttamiseksi.

(3) Irroitettaessa mrjuviosia valurangoista saattaa katkaisukohtaan jaada
sarmia. Nama on poistettava viilalla tai hiomapaperilla hoiilellisuutta
noudattaen.

© Sailyta sarjaa alle 3-voutiaiden lasten ulottumattomissa silla jotkut
pienet osat voidaan irroittaa. Ala anna lasten missaan olusuhteissa

koskettaa kielella tai imea mettalli- tai sahko'osia.

© Voitetuaineita (vaseiiini, voitelub'ljy ym. mikali sarjassa mukana), ei saa
niella eika missaan tapaukesessa paastaa suuhun tai silmiin.

® Saiiyta tama ohjelehtinen mahdollista tarvetta silmallapitaen. silla se
sisaltaa ECC-yhtyman nirnen ja osoitteen jolla on vastaavat tiedat
maahantuojasta.

© VAROITUS: Ohjeessa sousi te l lu t maalit ovat vain aikusille
rnallinrakentajille tarkoitettuja.

ITALERI S.P.A.

Via Pradazzo, 6 /B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)

ITALY

(7T) ADVARSEL - VIKTIG INFORMASJON OM BYGGESETTET

© Ma1 ikke gis til barn under 3 ar. Sma deler kan sette seg fast i halsen elier
neser.

® Se opp for spisse kanter, som brukes ved montering av modeilen.

(3) Utvis aktsomhet nar verktoy og spesialkniver brukes, da de kan pafare
personskader.

(4) ADVARSEL: Maling som anbefales brukt med dette sett er beregnet bare
forvoksne modellbyggere.

© Spar denne adressen til fremtidig bruk.

ITALERI S.RA.

Via Pradazzo, 6/B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)

ITALY

(DK) VIKTIG INFORMATION FOR SAMLESOT

© Anbefales ikke til born under 3 ar, indeholder sma dele.

(D Sarttet kan indeholde dele med skarpe kanter hvilket er nodvendig for at

lave en najagtig model.

Va3r forsigtig ved brug af va3rkt0j - skarpe knive og lignende.

Forsigtig: Maling der anbefales er beregnet til voksnen brug.

Spara denne adresse for evt henvendelse.

ITALERI S.P.A.

Via Pradazzo, 6/B -40012 CALDERARA DI RENO (BO)

ITALY

) VIKTIG INFORMATION OM DENNA BYGGSATS

Var noga aft lasa och helt forsta instruktionsboken innan du borjar bygga
din byggsats. (Irstruktionsboken medfoljer byggsatsen.

Vid byggandet av denna model! anvands knivar och anrjra verktyg. Var
forsikting vid anvandandet av dessa for art undvika personskador,

Nar du lossar plastdelarna (ran gjutramen kan det uppstci vassa eller
oja'mna kanter. Ja'mna till dessa med til eller sandpapper.

Vissa delar ar iostagbara och darfd'r maste barn under 36 manader
hallas under uppsikit. De far inte tillatas art stoppa i munnen nagra som
heist delar som foljer med denna byggsasts.

Fett eller smorjmedel, som kan medfb'lja denna byggsats, far ej inandas
eller svaljas. Akta ogonen.

Detta dokument skall sparas som referens. Innehaller uppgifter om ECC
tillverkaren och motsvarande uppgifter om importoren.

VARNING: Farger som rekommenderas till denna byggsats ar avsedda
endast for vuxna modellbyggare.

ITALERI S.P.A.

Via Pradazzo, 6/B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)

ITALY

(HR) PROCITATI A SACUVATI

© Igracke neprikladne za djecu mladju od 3 godine, jer bi mogli progutati
ill udahnuti sitne dijelove.

@ Prisutnos krajnjih ostrih dijelova pri montazi istog modela.

(D Ako upotrebljavate alat i nozeve za montiranje obratile paznju da se ne
posjecete.

® Boje su preporucene za ovaj model sluze samo za odrasle modelare.

© Sacuvati ovu arjresu za buduca obavjestenja.

ITALERI S.P.A.

Via Pradazzo, 6/B -40012 CALDERARA DI RENO (BO)

ITALY

(CZ) CTETE A USCHOVEJTE

© Hracka neni vhodn- pro deti do 3 let, protoze by mohly spolknout ne:-:
vdechrout male casti.

@ U modelu se nachazi spicale okraje nutne k sesta veni samotnehc
modelu.

© Pouziv-te li k sestrojeni ostre n-stroje a cepele, dejte pozor, abyste ST
neporanili.

© Barvyrkteredoporucujemepratentosouborjsouucrenejenorndospelv"~
modelTum.

© Uchovejte tuto adresu k p'ripacnym budovcim referencim,

ITALERI S.P.A.

Via Pradazzo, 6B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)

ITALY

(PL) PRZECYTAC I ZACHOWAC

© Zabawka nie jest przeznaczona dla dzieci ponizej 3 lat, wzglectu na male
czesci.

(D Zabawka moze zawierac czesci z ostrymi kraw^rJziami - jest to
konieczne dia dokladnego odwzorowania modelu w skali.

© Nalezy zwocic uwag§ na mozliwosc odniesienia obrazeiiw przypadku
uzywania ostrych narzedzi podczas montazu.

© UWAGA: farby polecane do rnalowania tego modelu nie powinny bye
uzywane przez dzieci dot lat 6.

Cf) Zachowaj niniejszy adres dla przyslych referencji.

ITALERI S.P.A.
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(TR) TR-ONEMLl BILGlLER-LUTFEN SAKLAYINIZ

© 3 Yasindan ku'fu'k gocuklar igin uygun degildir. Yutabilecekleri kiigiik
pargalar igermektedir.

CD Kusursuz bir model olusturabilmek igin gerekebilecek sivri kenarli
parcalarigerebilir.

(3) Yapim sirasinda maket bicagi ve torpii gibi aletlerin kullanilmasi
sirasinda herhangibir yaralanmamaya sebep oimamak icin cok dikkat
edilmelidir.

(4) Dikkat: Model igin kollanilmasi tavsiye edilen boyalar sadece
eris,kin!erin kullanmalari igin uygundur.

CD Ba§vurulariniz igin liitfen asagidaki adresi kaydediniz.
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| pyCCKM | riPOHTMTE M 3AHOMHMTE
© Bo M36ex<aHMe nonaHMn MGHKHX fleianew B por

flbsxarejibHbse nyrw He /^Tab .qetqu M/iafluie rpex net.
CD Ha6po MOKer coflep^arb f\e~ranv\ ocropbSM Koropbse

Heo6xo,qnMbi p,rm nocroviKM MacujtaSHOM MQf\er\v\.
(3) HeoSxoflUMO cob/iioflaTt ocTopo^HOCTt npn pa6oTe c

pesaKaMH n flpyrwMM MHCTpyMeHTaMW, nocKoribKy OHM Moryr
Bbl3Bai~b TpaBMbi.

@ BHMMAHME! KpacKH, peKOMenflyeMbie f\np, OKpacKH
MOA©/1M, MOryT MCnonbSOBaTbCfl TOJlbKO BSpOCTlbSMM

© Coxpannre aflpec npona fl 6yflyin«x
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(GR)ZHMANTIKEZ FIAHPOOOPIEZ ZXETIKA ME TO KIT
© AKoraWaiAo yia nai5ta KQTW TCOV 3 ETCOV. yiari nepiex^t

BiKpaBspr).
@ To KIT nepisxei Bspt] Be Burepe aKpe ra onoia

eivqi ar)apaiTr|Ta yia Trjv KaiaaKeuri TOU BovieXou Bs
aKpi|3eia.

© npoaoxn KQTQ ir| XP1)01! BovieMaTiKibv epyaAELtu1.
KQI KoniSiuv ia onoia Bnopouv va npoKa\eoou'v
TpauBanaBo.

® flpoaoxn: Ta xP^BaTa nou ouotnvovTai yi? TO
XpajBaiiaBo TOU KIT eivai yia evn\tK£ BovTeAiars Bovo.

© riapaKaAto Kpa-niure TT) 5(eu8uvar] yia BeAAovTiKti
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E INFORMACION IMPORTANTE SOBRE ESTA MAOUETA

X Juguete no apto para menores de 3 anos. Las partes pequenas podrian
ser mgeridas o aspiradas.

D Presencia de extremidades apuntadas funcionales al montaje del

modelo mismo.

X Tenga cuidado al utiiizar las herramientas y cuchillas de trabajo, ya que
:.e:ei causarle dafios personales.

i ATENCION: Las pinturas recomendadas para esta maqueta son solo

para modelistas abultos.

[ '.:' — •,;• a sresente direccion para futuras referencias.
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(») ELOLVASNI ES BETARTANI

© A j-tek nem adhato 3 even aluli kicsiknek, mert lenyelhetik vagy
ieszippanthatj-ka kis reszeket.

@ A modeilen az b'ssze-llit-shoz sziikseges vegzodesek taHhatok.

(D Amennyiben az osseze-llit-shoz eles eszkozoket haszn-l, vigy-zzon, hogy
meg ne sertse mag-t!

(4) Az osseze-llit-shoz javasolt szineket csak felnotteknek aj-nljuk.

© Kerjiik, hogy 6'rizze meg ert a cimet tov-bbi hivatkoz-s celj bol.
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